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MOMMIMTBA KAK OCOBbIN TUM PENUTNO3HOIO ANCKYPCA

CTaTbsl NOCBSLLEHA MONMTBE Kak 0COGOMY TUMY PennurnosHoro guckypca. Pac-
CMaTpUBalOTCA BUAbI MOMMTB M UX YYACTHUKMW, a TaKXKe PYKOBOACTBA MO Hanu-
CaHUO MONUTB.

Knioyesble CN0OBa: MONMTBA, PENUTMO3HbIA ANCKYPC, LLeAN U LLEHHOCT U penu-
TMO3HOrO0 AuUcKypca.

Mexay penurueil 1 A3bIKOM CYLLECTBYeT C/I0XHasa B3aMMOCBS3b, B KOTO-
PO penurus BbICTyNnaeT KakK UCTOYHUK XXU3HEHHO BaXKHbIX CMbIC/OB, a A3bIK -
KaK Ux cemaHTmnyeckas o6onoyka [MeukoBckas 1998: 3-4]. OCHOBHbIE NOMOXe-
HWUA Teopuu Juckypca, chopmynnpoBaHHble B Tpygax B.U. Kapacuka [Kapacuk
2002] v ero nocnegosateneit [[puukoBa, KynnHuy 2014], no3BonstoT paccmar-
pvBaTb PENTUO3HbIA AUCKYPC KakK pasHOBMAHOCTb WUHCTUTYLWMOHANLHOrO, rae
06LleHMe MPOUCXOANUT B 3afaHHbIX pamMKax CTaTyCHO-pONeBbIX OTHOWeHu. B
PENUrno3HOM AWCKYPCe BbILENATCA MepBUYHbIE peveBble XaHpbl (MPUTYM,
ncanMbl, MOAUTBbLI) U BTOPUYHbIe (MHTepnpeTaLus TEeKCTOB CBALLEHHOrO nuca-
HUA - nponoBeAb, ncnoeedb 1 T.n.) [Bobbipesa 2007].

B paHHOI cTaTbe paccmaTpuBalOTCA aHrN0A3blYHbIE MOAUTBLI (prayers)
KaK MofJenupyemblii XaHp puTyanbHoro guckypca. B.W. Kapacuk onpegenun
MOSINTBbI Kak 0CO6ObIA TUN PENUrno3HOro AUCKypca, MMelLwWwnuidi ocobeHHble
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHbIe KOOpAMHATbl. «YenoBek obpaliaetcs K bory B
Xpame W BHe xpama, TOYHee roBops, kak 6bl B Xpame, /TIOKyCOM MOMUTBbI ABNA-
eTcA BHYTPeHHWII MUp 4yenoseka, Aylwa. MonuMTBa NPOM3HOCUTCA B pasfnyHble
yacbl, B 3aBUCUMOCTY OT €e pasHOBMAHOCTei. OHa BbICTynaeT B KayecTBe NOfA-
NIMHHOTO BPEMEHU, NMPOTUBOMNOCTABNEHHOrO O6bILEHHON XU3HWU. B HeKoTOpbIX
KOH(eccuax, HanpMMep, B OPTOAOKCANbHOM nyfansme, MOIUTBbI OYeHb feTallb-
HO OpraHu3yloT BeCb [leHb Yef0BeKa, ABNAACL CBOEro poja AUCKpeTu3aTopamu
BpeMeHu» [Kapacuk 2002: 223].

CnoBapb onpegensieT NOHATUE prayer caefyrowmnm o6pasom:

Prayer - words that you say when praying to God, especially a fixed form
of words (Longman Dictionary of contemporary English)

Prayer - 1) The act of communicating with a deity (especially as a peti-
tion or in adoration or contrition or thanksgiving);

- 2) A fixed text used in praying.
- 3) The act ofaddressing supplication to a divinity, especially to

the true God; the offering of adoration, confession, supplication, and thanksgiv-
ing to the Supreme Being;



- 4) The form ofwords used in praying; a formula of supplication;
an expressed petition; especially, a supplication addressed to God: as, a written
or extemporaneous prayer (BblgeneHo Hamu - H.T.).

Takum 06pa3oM, MOXHO BbIAeNUTb CNeaytolne OCHOBHbIE XapakTepuc-
TUKW TEKCTOB MONUTB: 1) obpalyeHne K 60XKecTBy; 2) HUKCMPOBAHHOCTb TEKCTA.

B./. KapacMk Ha OCHOBaHWW KPUTEpPUS WANOKYLWUW pasfennn MOAUTBbI
Ha yeTblpe Buaa [Kapacuk 2002: 223]: confession (ucnosegb); contrition (pac-
KasHue); petition (npoweHue); thanksgiving (6narogapeHune). OH OTMETUA, UTO
YYaCTHUKN WHCTUTYLMOHANBHOIO ANCKYpCa NOAPa3fensoTCa Ha areHToB, KOTo-
pble UrpaloT aKTUBHYIO PO/ib B UHCTUTYLMOHANbHOM O6LWEHUN, U K/IMEHTOB, KO-
TOpble BbIHYX/eHbl 06paliaTbCs K areHTam. MNMpUMeHUTENbHO K PENUTNO3HOMY
LVCKYPCY areHTamMmy SBNAKOTCA CBALWEHHOCNYXXUTENMN, a KNNeHTaMK - MPUXoxa-
He. YNOMMWHaeTCa elle OANH HEMaNOBaXHbIN YyYacTHUK 06LLeHUs - bor, KoTopo-
ro MOXHO Ha3BaTb cynepareHToMm [Kapacuk 2002: 221].

MecToM akTyanusauuum penurno3Horo guckypca asnsetca xpam. OAHaKoO
NPOU3HEeCEHNe MOAUTB He OrpaHMYeHO KOHKPETHbIM MecTOM, AeAcTBME MOXeT
OCYLLECTBNATLCA TAe YrogHO. MoXOpOHHbIE 06PAA0BbIE MONUTBLI MOTYT MPOU3-
HOCUTbCA B Xpame WAM AoMa BO BPeMs OTNEBaHWSA, OHW e 3ByYaT U Ha Knapg-
6uLLe BO BpeMs MOCNefHEro npowaHus ¢ yconwwmm.

Cpeaun uenein pennrnosHoro auckypca B.. Kapacuk Bbigenset: 1) nony-
4YnTb NoAAepXKy oT bora, 2) ouncTutb gywy, 3) npussatb 6AMKHUX K Bepe U
nokKasHuio, 4) yTBepauTb BEpPYOLWNX B BEpe U fobpoaeTenn, 5) pasbACHUTL Be-
poyyeHue, 6) 0CO3HaTb Yepe3 puTyan CBOK MPUHALNEXHOCTb K O WAN WHOW
KOH(eccun. Takum o6pa3om, K CTpaTernsMm pennurmo3Horo guckypca OTHOCATCH
MONIMTBEHHasA, NCNOBefanbHas, Npu3biBaroLLas, yTBepxaalLas, pasbacHALWas
n obpsgoBas cTpaterun. MonuTBeHHas CcTpaTerus npegctaBnser coboi wuc-
KpeHHee obpalieHune K bory. Hanbonee nHTepecHbIMM ANA Halero nccneao.a-
HUSA puTyanbHOro guckypca [[FopHocTaeBa, 2011, 2014] ABNAKOTCA MOMMTBSI,
NpPOM3HOCKMMble Ha CMepTb YenoBeka (death prayers).

MpakTuka NPOU3HECEHUA MOMUTB Ha CMEPTb YeNoBeKa XOpOLIO 3af0Ky-
MEHTMpPOBaHa B paHHEM XpucTuaHcTBe. MpaBocnaBHble XpUCTUAHE MOIMANUCH 3a
Oywn, oTObIBLLINE B MUP MHOW C BEepOi, B TO BPEMA Kak B KaToNMYecTBe MOAUT-
Bbl CBf3aHbl C NPOLECCOM OYULLEHUS, M3BECTHLIM Kak unuctunuwe. Ha Hagrpo-
6un xpuctnaHmHa Abepuuyca (Abercius) us Mepononuca (Hieropolis) Bo ®pu-
rum (Phrygia) (Il Bek) umeetcs Hagnuch: Let every friend who observes this
pray for me (MycTb BCe ApY3bs, KTO 3TO BUAMT, NOMONATCA 3a MeHs). Hagnucu B
PUMCKUX KaTakoMbax UMerT CXOAHble CBUAETEeNbCTBA:

«Mayst thou live among the saints (XXuBu cpean cBaTbiX);

*May God refresh the soul of... (MycTb Focnogb 0>KUBNT TBOK AyLY);

*Peace be with them (Ja npebyaeT Mup c HUMK).

TepTtynnuad (Il BeK) nepBbIM Ha3Bas MOAUTBbLI JONITOM Nepes yMepLiu-
mu: The widow who does not pray for her dead husband has as good as divorced
him (XKeHa, KoTopas He MOANTCS 3a MYXa, BCE paBHO 4YTO pa3Benacb C HUM).



Mocneaytouine 3a HUM LePKOBHbIE MbICIMTENN TaKXXe OTMeyann BaXHOCTb MO-
NUTB. H3bIK MONUTB Ha CMePTb CAEpXaH, B HUX COAEPXMNTCS Npocbba 0 NOKoe u
cBo6ofe oT 6011 1 rpycTu.

Liturgy ofStJames:

Remember, O Lord, the God of Spirits and of all Flesh, those whom we
have remembered and those whom we have not remembered, men of the true
faith, from righteous Abel unto to-day: do thou thyselfgive them rest there in the
land of the living, in thy kingdom, in the delight of Paradise, in the bosom of
Abraham, Isaac and Jacob, our holyfathers, from whence pain and sorrow and
sighing havefled away, where the light ofthy countenance visiteth them and al-
ways shineth upon them.

MomHu, Focnogw, Bor gyw u nnoTwW, TeX, KOro MOMHUM Mbl W KOTO Mbl
3abblnn, Ntofeit HacTosAWLeA Bepbl OT ABeNs [0 HalIMX AHeli: gail MM NOKOW B
MUpe >KMBYLNX, B TBOEM LAapcTBe, Bpaw, psgom ¢ ABpaamom, Vicaakom u Ma-
KOBOM, HallWMM CBATbIMU OTUAMU, OTKyAa Ucye3num 60nb W rpycThb, rAe TBOI
NINK 1 TBOIA CBeT 03apuT UX.

MomMUMO roToBbIX 06pa3LL0B MOMUTB MOXHO COCTaBUTb CBOK MOMUTBY Ha
no6oii cnyyain XU3HU, HO HEOOXOAMMO MPUAEPXKMBATLCA ONpefeneHHbIX npa-
BUN. Ans cobnojeHns HOPM coLMyMa Kak B YCTHOM, TaK U B MUCbMEHHOM 06-
LeHNN CYLEeCTBYHOT crneumnanbHble nocobusa (guides) - pykoBoAcTBa Mo cOCTaB-
NEeHW0 TUMOBBIX YCTHbIX peyeil, MO HanNMCaHWO TUMNOBbIX MUCEM, MOAUTB. [ns
aHr10A3bIYHOW NUHIBOKYNbLTYpPbLl, MO KOTOPOW MOHMMaeTcsa Kak bGpuTaHckas,
TaKk U aMepuKaHCKas, XapakTepHO MOfeNMpoBaHMe peveBblX >XXaHPOB, MO3BO-
NfloLLee HOCUTENAM 3TON NMHIBOKYNbTYPbl YCMELWHO o6wartses. NpuMepoMm Mo-
ryT CNyXuTb nocobua no npakTU4eckon putopuke Tuna “Homlto Say It Best"
(Kak ckasaTb Hauny4ywum o6pasom) C xapakTepHbIM nof3aronoBkom: «Cnosa,
BblpaXKeHUs 1 06pasLbl peyeli Ha BCe cnyyam )XusHu» [Jack Griffin. How to Say
It Best. Choice Words, Phrases and Model Speeches for Every Occasion 1994].
Kaxzjas KOMMYHMWKaTUBHas CUTyalus paccMaTpuBaeTCsi C TOUKMU 3pEHUsi Heob-
XOAMMOW TOHanbHOCTWU. Hanpumep, MofennpoBaHne cO6CTBEHHON MOMUTBLI U3-
NOXEHO B PYKOBOACTBAaX N0 HaMWCaHUO MOMWUTB, KOTOPble MPeACT aBNsAOT coboi
KHuru (Tony Jone Pray; The Work of the People. The Prayers of the People
2007; Evelyn Christenson What Happens When Women Pray; Evelyn Christen-
son A Journey into Prayer; Philip Yancey Prayer), unu cTpaHuLbl B UHTepHeTe.

OTMEeTUM YepThbl, KOTOPblE BbIAENSOT GOMbLIUHCTBO PECYPCOB MO Hamnu-
CaHWI0 COBCTBEHHON MONUTBLI. VX MOXHO cBecTU K dhopmyne you-who-do-end:

1) You (Tbl) B hopmyne oTcbinaet Hac K Bory, HO nepea Tem, Kak UCMONb-
30BaTh flaHHOE MECTOMMEHMe, K Bory Heo6xoamnMo B KayecTBe 06palleHus BOC-
nonb30BaTbCA OAHWM U3 pacnpocTpaHeHHbIX WMeH: God, Father, Heavenly
Father, Creator un 1.4.

2) Who (KT0) - aTa yacTb TpebyeT Ha3BaTb TO, YTO caenan bor: “who sent
Your Son to redeem us ", “who made earth and heaven ”un r.g

3) Do (caenalii) - YacTb, B KOTOPOW YeNOBEK M3naraeT CBOK NPocbOy:



Give him/her eternal rest, O Lord, and may Your light shine upon him/her
forever

4) End (KOHUOBKA) - '3akaH4MBaTb MOMMUTBY MPUHATO cnoBom ‘Amen’.

MpuMep MONNTBbI:

It was You, O God, Who commanded us to honor ourfather and mother.

In Your kindness have mercy on the souls ofour parents, andforgive them
their sins.

Grant that we may see them again in the brightness of Your everlasting
glory.

We ask this through Your Son, our Lord, Jesus Christ. Amen.

B 3TOM npumMepe MOXHO BbIAeNUTb BCe He0OXO4MMble COCTaBAsOLLME
MONUTBBI:

-ltm T You, O God, Who commanded us to honor ourfather and mother
- NMYHKTbI you 1 who. 370 Tbl, [ocnofb, KTO Haka3an HaM l06UTb CBOMX OTLA U
maTb.

- have mercy on the souls of our parents, andforgive them their sins.
Grant that we may see them again in the brightness of Your everlasting glory. -
nNyHKT do. CMWUNOCTMBbLCA Haf AyLIamu HaWWX poguTenei 1 NnpocTn UM ux rpe-
XW. [lapyil HaMm BCTpeuy C HUMU B CBeTe TBOeii BeYHOI CnaBbl.

- We ask this through Your Son, our Lord, Jesus Christ. —Mbl npocum 06
aTom 4epe3 Tsoero CbliHa, Hawero BnactenuHa, Mincyca Xpucrta. 3TOT MYHKT
BbIIENAETCA He BO BCeX PYKOBOACTBax, OAHaKO OTMeYaeTcs, YTO B MOAMTBAX
MOXHO npocuTb Wucyca Xpucta, LeBy Maputo n gpyrux cBsTbiX O COAeNCT-
BUW, KaK M0OKa3aHo B CMefyOLeM NpuMepe:

You are, O God, quick topardon and desire man's salvation.

In Your goodness we ask You to grant our deceased brothers, relatives,
andfriends everlasting happiness.

With the help ofBlessed Mary ever Virgin and all Your saints, we ask this
through Christ, our Lord. Amen.

Tbl, Focnofb, Nerko NpowWarLnii n >XKenawwnin Halero cnaceHus.

Mbl MpoCMM AapoBaTb HalWMUM MOYMBLIMM 6paTbiM, POACTBEHHUKAM K
[pYy3bsIM BEYHOE CYACTbe.

C nomou(blo BnarocnosexHoi esbl Mapuu 1 BCex CBATbIX Mbl NPOCUM 06
3TOM uepe3 XpucTa, Halwero BnacTenuHa.

AMWHb.

Takum o6pa3oM, MONMTBa NpeAcTaBfiseT co60i MOAENVMPYEMbIA XaHp, C
60NbLIOK A0NEeA KANWWNPOBAHHbINA BblpaXXeHWA, KOTOPbIA MOXHO C€O34aBaTh,
cnefys ykasaHusM B pYKOBOACTBaX MO UX HanucaHuio.
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N.A. Gornostaeva (Russia, Samara)
PRAYER AS ATYPE OF RELIGIOUS DISCOURSE

Prayers as a type of religious discourse are considered in the article. The reli-
gious discourse is analyzed in the terms of prayers and their participants. The
article also deals with the recommendations offered in the guides on writing
prayers.

Keywords: prayers, religious discourse, aims and values of religious discourse.
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